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15. Sonntag im Jahreskreis 
 
 
 
 

12,7-15عاموسس   
 

فقالل اامصیيا لعامووسس اایيھها االرراائي ااذذھھھهبب ااھھھهرربب االى ااررضض یيھهووذذاا ووكلل ھھھهناكك خبززاا 
 ووااما بیيتت اایيلل فلا تعدد تتنبأ فیيھها بعدد لانھها مقددسس االملكك ووبیيتت االملكك ووھھھهناكك تنبأ.

ووجاني  فاجابب عامووسس ووقالل لامصیيا. لستت اانا نبیيا وولا اانا اابنن نبيّ بلل اانا ررااعع
فاخذذني االرربب منن ووررااء االضأنن ووقالل لي االرربب ااذذھھھهبب تنبأ لشعبي ااسرراائیيلل جمیّيزز.  

 
 
 
 

1, 3-10اافسس   
 

مبارركك الله اابوو رربنا یيسووعع االمسیيح االذذيي بارركنا بكلل برركة ررووحیية في االسماوویياتت 
كما ااختاررنا فیيھه قبلل تأسیيسس االعالمم لنكوونن قددیيسیينن ووبلا لوومم قدداامھه في  في االمسیيح
لمددحح مجدد  ا للتبني بیيسووعع االمسیيح لنفسھه حسبب مسررةة مشیيئتھهننیيّ فعااذذ سبقق  االمحبة

االذذيي فیيھه لنا االفددااء بددمھه غفرراانن االخططایيا  نعمتھه االتي اانعمم بھها علیينا في االمحبووبب
ااذذ عرّرفنا بسرر مشیيئتھه حسبب  االتي ااجززلھها لنا بكلل حكمة ووفططنة حسبب غنى نعمتھه

في االمسیيح ما يء شلل لتددبیيرر مللء االاززمنة لیيجمع ك مسررتھه االتي قصددھھھها في نفسھه
في االسمووااتت ووما على االاررضض في ذذااكك  

 
 

 
 
 
 
 
Amos 7,12-15 
 
In jenen Tagen sagte Amazja, der Priester von Bet-El, zu Amos: Seher, geh, 
flieh ins Land Juda! Iss dort dein Brot und prophezeie dort! In Bet-El darfst du 
nicht mehr prophezeien; denn das hier ist das königliche Heiligtum und der 
Reichstempel. Amos antwortete Amazja: Ich bin kein Prophet und kein Prophe-
tenschüler, sondern ich bin ein Viehhirte und veredle Maulbeerfeigen. Aber der 
HERR hat mich hinter meiner Herde weggenommen und zu mir gesagt: Geh 
und prophezeie meinem Volk Israel! 
 
 
Epheser 1,3-10 
 
Gepriesen sei Gott, der Gott und Vater unseres Herrn Jesus Christus. Er hat 
uns mit allem Segen seines Geistes gesegnet durch unsere Gemeinschaft mit 
Christus im Himmel. Denn in ihm hat er uns erwählt vor der Grundlegung der 
Welt, damit wir heilig und untadelig leben vor ihm. Er hat uns aus Liebe im 
Voraus dazu bestimmt, seine Söhne zu werden durch Jesus Christus und zu 
ihm zu gelangen nach seinem gnädigen Willen, zum Lob seiner herrlichen 
Gnade. Er hat sie uns geschenkt in seinem geliebten Sohn. In ihm haben wir 
die Erlösung durch sein Blut, die Vergebung der Sünden nach dem Reichtum 
seiner Gnade. Durch sie hat er uns reich beschenkt, in aller Weisheit und Ein-
sicht, er hat uns das Geheimnis seines Willens kundgetan, wie er es gnädig im 
Voraus bestimmt hat in ihm. Er hat beschlossen, die Fülle der Zeiten heraufzu-
führen, das All in Christus als dem Haupt zusammenzufassen, was im Himmel 
und auf Erden ist, in ihm. 
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Markus 6,7-13 
 
In jener Zeit rief Jesus die Zwölf zu sich und sandte sie aus, jeweils zwei zu-
sammen. Er gab ihnen Vollmacht über die unreinen Geister und er gebot 
ihnen, außer einem Wanderstab nichts auf den Weg mitzunehmen, kein Brot, 
keine Vorratstasche, kein Geld im Gürtel, kein zweites Hemd und an den Fü-
ßen nur Sandalen. Und er sagte zu ihnen: Bleibt in dem Haus, in dem ihr ein-
kehrt, bis ihr den Ort wieder verlasst! Wenn man euch aber in einem Ort nicht 
aufnimmt und euch nicht hören will, dann geht weiter und schüttelt den Staub 
von euren Füßen, ihnen zum Zeugnis. Und sie zogen aus und verkündeten die 
Umkehr. Sie trieben viele Dämonen aus und salbten viele Kranke mit Öl und 
heilten sie. 

7,6-13مرقس   
 

ووددعا االاثني عشرر وواابتددأأ یيررسلھهمم ااثنیينن ااثنیينن. ووااعططاھھھهمم سلططانا على االاررووااحح 
ووااووصاھھھهمم اانن لا یيحملوواا شیيئا للططرریيقق غیيرر عصا فقطط. لا مززوودداا وولا  االنجسة.

ووقالل  بلل یيكوونوواا مشددووددیينن بنعالل وولا یيلبسوواا ثووبیينن. خبززاا وولا نحاسا في االمنططقة.
ووكلل منن لا یيقبلكمم وولا  حتى تخررجوواا منن ھھھهناكك. ھهلھهمم حیيثما ددخلتمم بیيتا فاقیيموواا فیي

یيسمع لكمم فاخررجوواا منن ھھھهناكك وواانفضوواا االترراابب االذذيي تحتت ااررجلكمم شھهاددةة علیيھهمم. 
االحقق ااقوولل لكمم ستكوونن لاررضض سددوومم ووعمووررةة یيوومم االددیينن حالة ااكثرر ااحتمالا مما 

ووااخررجوواا شیياططیينن كثیيررةة  لتلكك االمددیينة. فخررجوواا ووصارروواا یيكررززوونن اانن یيتووبوواا.
یيتت مررضى كثیيرریينن فشفووھھھهممززووددھھھهنوواا ب  


